DE: ACHTUNG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch DieteP KIlO].l
sorgfaltig durch! -
Collection

TECHNISCHE DATEN

Modell: 52420005-01 (C4903-20BY)

Bemessungsdaten: 220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 20 x G9-LED-Leuchtmittel max. 5 W, oder 20 x G9-Halogen-
Leuchtmittel max. 40 W mit maximal 55 mm Lange (nicht enthalten)

Montageart: Hangeleuchte
Schutzklasse: Klasse |
Schutzart: IP 20

Funktionen der Leuchte: Ein-/ausschalten mittels Wandschalter.

/N

WARNHINWEISE

1. ﬁ Nur fir den Innenbereich bestimmt.

2. Die Montage dieser Leuchte hat durch eine fachlich qualifizierte Person zu erfolgen.

3. Installieren Sie die Leuchte nicht in feuchter Umgebung, um Ableitstrome und Stromschlage zu vermeiden.

4. Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.

5. Beriihren Sie die Leuchte niemals mit bloRen Hianden, wenn diese in Betrieb ist.

6. Die Leuchte ist ausschlieBlich fiir die bestimmungsgemaRe Verwendung zugelassen, jegliche Anderungen sind untersagt.

7. Wenn das Leuchtmittel verbraucht ist, ersetzen Sie es umgehend und achten Sie dabei auf die korrekte Nennspannung
und Nennleistung, um ein Uberhitzen zu vermeiden.

8. Trennen Sie die Leuchte vom Stromnetz und lassen Sie sie abkiihlen, bevor Sie das Leuchtmittel austauschen. Tauschen
Sie das Leuchtmittel gemal den Anweisungen in der Abbildung aus.

9. Um Risiken zu vermeiden, ist das duBere, flexible Kabel oder die Leitung der Leuchte bei Beschadigung ausschliefllich vom
Hersteller, dessen Vertriebspartner oder einer ahnlich qualifizierten Person zu ersetzen.

g

10. mmm Bedeutung der durchgestrichenen Milltonne: Entsorgen Sie elektrische Geréate nicht im unsortierten
Hausmdiill, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich beziiglich der verfliigbaren Sammelstellen
an lhre Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Gerate auf Mulldeponien entsorgt werden, kénnen gefahrliche
Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schadigt Ihre Gesundheit und Ihr
Wohlbefinden.
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Hinweise:

1. Montieren Sie den Leuchtenschirm aus Glas gemal$ der Abbildung in der richtigen Position. Eine inkorrekte Montage
kann zum Bruch des Leuchtenschirms fiihren.

2. Verwenden Sie G9-LED-Leuchtmittel oder G9-Halogen-Leuchtmittel mit einer Ladnge von weniger als 55 mm.

3. Leuchtenschirme aus Glas sind zerbrechlich und miissen mit Vorsicht behandelt werden. Schalten Sie die Leuchte aus und
lassen Sie das Glas vollstandig abkiihlen, bevor Sie die Leuchte reinigen.



CZ: POZOR! Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k obsluze. Dieter, KIlO].l

TECHNICKE UDAJE Collection

Model: 52420005-01 (C4903-16BY)

Technické Gdaje: 220-240 V stfidavy proud, 50/60 Hz, 20 x G9 LED Zarovka max. 5 W, nebo 20x G9 halogenova Zarovka
max. 40 W s maximalni délkou 55 mm (neni soucasti baleni)

Typ montaZe: zavésné svitidlo
Ochranna trida: tfida |
Typ ochrany: IP 20

Funkce svitidla: Zapinani/vypinani pomoci nasténného spinace.

A UPOZORNENI

1. ﬁ PouZivani pouze v interiéru.

2. Montaz svitidla musi provést odborné kvalifikovana osoba.

3. Svitidlo neinstalujte do vihkého prostiedi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasahnuti elektrickym proudem.
4. Pred montazi se ujistéte, ze je vypnuty elektricky proud.

5. Pokud je svitidlo v provozu, nikdy se ho nedotykejte holyma rukama.

6. Svitidlo je uréeno vyhradné k danému ucelu. Nijak ho neupravujte.

7. Pokud je Zarovka opotifebovand, okamzité ji vymeénte a dbejte na spravné jmenovité napéti a jmenovity vykon, aby
nedoslo k prehrati.

8. Pfred vyménou Zarovky odpojte svitidlo od elektrické sité a nechte jej vychladnout. Vyménte Zarovku podle pokyni na
obrazku.

9. Aby se predeslo rizikim, smi vnéjsi ohebny kabel nebo kabel Zarovky v pfipadé poskozeni vyménit pouze vyrobce, jeho
obchodni partner nebo podobné kvalifikovana osoba.

hd

10. = \/yznam symbolu preskrtnuté popelnice: Elektrické spotfebice nelikvidujte v netfidéném odpadu. Vyuzijte
k tomu samostatné sbérny. Informace o dostupnych sbérnach Vam poskytne pfislusna obec. Likviduji-li se elektrické
spottebice na béZnych sklddkach, mohou se z nich uvolfiovat nebezpecné Iatky, které se mohou dostat do
podzemnich vod a posléze do potravinového fetézce. To mlze ohrozit Vase zdravi.
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Upozornéni:

1. Namontujte sklenény stinidlo podle obrazku do spravné polohy. Nespravna montaz muize vést k poskozeni stinidla
svitidla.

2. Pouzivejte LED Zarovky G9 nebo halogenové Zarovky G9 s délkou mensi nez 55 mm.

3. Sklenéna stinidla jsou kfehka a je tfeba s nimi zachazet opatrné. Pfed ¢isténim svitidla jej vypnéte a nechte sklo zcela
vychladnout.



SE: OBS! Lds denna bruksanvisning noggrant fore anvandning. DleteP Knoll

TEKNISKA DATA Collection

Modell: 52420005-01 (C4903-20BY)

Markdata: 220-240 V vaxelstrém, 50/60 Hz, 20 x G9-LED-ljuskillor max. 5 W, eller 20 x G9-halogenljuskallor max. 40 W med
maximal langd 55 mm (ingar ej)

Monteringssatt: hanglampa
Skyddsklass: klass |
Kapslingsklass: IP 20

Lampans funktioner: pa/av med vaggstrombrytare.

A VARNINGAR

1. ﬁEndast for inomhusbruk.

2. Monteringen av denna lampa far endast utforas av kvalificerad fackpersonal.

3. Installera aldrig lampan i en fuktig milj6 for att undvika lackstrémmar och elstotar.
4. Sikerstall att stromtillforseln dr avstangd innan montering paborjas.

5. Ror inte vid lampan med bara hander nar den ar paslagen.

6. Lampan ar endast avsedd for andamalsenlig anvandning och far inte modifieras.

7. Nar ljuskallan ar forbrukad ska du omedelbart byta ut den och se till att den har ratt markspanning och markeffekt for att
undvika dverhettning.

8. For att byta ut ljuskallan ska du férst koppla bort lampan fran stromforsérjningen och lata den svalna. Byt ut ljuskallan
enligt anvisningarna pa bilden.

9. Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning far vid skada endast bytas ut av tillverkaren, dess aterférsaljare eller
annan kvalificerad person for att undvika risker.

hd

10. mmmm Forklaring av den Gverstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater tillsammans med hushallssopor
utan lamna in dem pa en atervinningscentral. Kontakta kommunen fér mer information angaende niarmaste
atervinningscentral. Om elektriska apparater slangs vardslost och okontrollerat, kan farliga amnen hamna i
grundvattnet och darmed i ndringskedjan. Detta skadar bade din hélsa och ditt valmaende.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRRe 59 c € ﬂ E A
97084 Wiirzburg, Tyskland — A A
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Sakerhetsrad:

1. Montera lampskarmen i glas i ratt position enligt bilden. Felaktig montering kan leda till att lampskdrmen gar sonder.
2 Anvand G9-LED-ljuskallor eller G9-halogenljuskallor med en langd pa mindre dn 55 mm.

3. Lampskarmar i glas ar dmtaliga och maste hanteras varsamt. Slack lampan och 13t glaset svalna helt innan du rengor
lampan.



SK: POZOR, pred pouzitim si dokladne precitajte navod na pouzitie! Dieter, KIlO].l

TECHNICKE UDAJE Collection

Model: 52420005-01 (C4903-20BY)

Vseobecné technické Udaje: 220 — 240 V striedavy prad, 50/60 Hz, 20x LED Ziarovka G9 max. 5 W alebo 20x halogénova
Ziarovka G9 max. 40 W s maximalnou dlZzkou 55 mm (nie je sucastou balenia)

Typ montaZe: zavesné svietidlo
Trieda ochrany: trieda |
Stupen ochrany krytom: 1P20

Funkcie svietidla: zapnutie/vypnutie pomocou nastenného spinaca

/N

VAROVANIA

1. ﬁToto svietidlo je urcené len do interiéru.

2. Montaz tohto svietidla musi vykonat odborne kvalifikovana osoba.

3. Svietidlo nemontujte vo vihkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych prudov a Urazu elektrickym pradom.
4. Pred montdzou sa uistite, ze je prerusené napajanie elektrickym pradom.

5. Ked' je svietidlo v prevadzke, nedotykajte sa ho holymi rukami.

6. Svietidlo sa smie pouzZivat len na stanoveny Gcel. Akékolvek zmeny si zakazané.

7. Ked'je Ziarovka vypalend, okamZite ju vymernite a uistite sa, Ze nova Ziarovka ma spravne menovité napatie a vykon, aby
nedoslo k jej prehriatiu.

8. Pred vymenou Ziarovky odpojte svietidlo od elektricke] siete a nechajte ho vychladnut. Novu Ziarovku nainstalujte podla
pokynov uvedenych na obrazku.

9. Vzhladom na moZné nebezpedenstvo smie vonkajsi flexibilny kdbel alebo kabel svietidla v pripade poskodenia vymenit
len vyrobca, jeho distribuc¢ny partner alebo podobne kvalifikovana osoba.

hd

10. = \/yznam symbolu preskrtnutej nadoby na odpad: Elektrické spotrebic¢e nevhadzujte do netriedeného
domaceho odpadu, ale odovzdajte ich na prislusnom zbernom mieste. Informdcie o dostupnych zbernych miestach
vam poskytnu zamestnanci spravy vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebicov na beznych sklddkach sa
mo&zu do podzemnych vdd a nasledne do potravinového retazca dostat nebezpeéné latky. To moze negativne
ovplyvnit vase zdravie.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 c € ﬁ E A
97084 Wiirzburg, Nemecko _ A A
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Upozornenia
1. Namontujte sklenené tienidlo podla obrazku do spravnej polohy. Nespravna montaz méze viest k rozbitiu tienidla.
2. Pouzivajte LED Ziarovky G9 alebo halogénové Ziarovky G9 s dizkou mengou ako 55 mm.

3. Sklenené tienidla su krehké a musi sa s nimi zaobchadzat opatrne.
Pred Cistenim svietidla ho vypnite a nechajte sklo Uplne vychladnut.



SI: POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo! Dieter: Knoll

TEHNIENI PODATKI Collection

Model: 52420005-01 (C4903-20BY)

Naznaceni podatki: 220-240 V AC, 50/60 Hz, 20 x LED-svetlobni vir G9 maks. 5 W, ali 20 x halogenski svetlobni vir G9 maks.
40 W z maksimalno dolzino 55 mm (niso priloZeni)

Vrsta montaZe: viseca svetilka

Razred zascite: razred |

Stopnja zascite: IP20

Funkcije svetilke: vklop/izklop s stenskim stikalom.

/N

VARNOSTNA OPOZORILA

1. ﬁlzdelekje namenjen izklju¢no za notranje prostore.

2. MontaZzo te svetilke mora izvesti strokovno usposobljena oseba.

3. Svetilke ne smete namestiti v vlazno okolje, tako boste prepredili uhajavi tok in elektri¢ni udar.
4. Pred montazo se prepricajte, da je elektricno napajanje izkljuéeno.

5. Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena.

6. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen, vsakrSne spremembe so prepovedane.

7. Ce je svetlobni vir izrabljen, ga nemudoma zamenjajte in pri tem pazite na pravilno nazivno napetost in nazivno mo¢, da
preprecite pregrevanje.

8. Odklopite svetilko iz elektricnega omreZzja in pocakajte, da se ohladi, preden zamenjate svetlobni vir. Zamenijajte
svetlobni vir v skladu z navodili na sliki.

9. Da bi preprecili nevarnosti, mora zunanji fleksibilni kabel ali napeljavo svetilke v primeru poskodbe zamenjati izklju¢no
proizvajalec, njegov distributer ali podobno usposobljena oseba.

10. Emm Pomen precrtanega smetnjaka: Elektri¢nih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali
komunalne odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za lo¢eno zbiranje odpadkov. Glede obstojecih zbiralis¢ se
obrnite na ustrezen urad v svoji ob¢ini. Ce elektri¢ne naprave odloZite na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne
snovi pronicajo v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je Skodljivo za zdravje in vase dobro pocutje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRRe 59 c € ﬂ E A
97084 Wiirzburg, Nemcija — A A
ID-$t. za DDV: DE279448078

www.xxxlutz.com

info@xxxlutz.at



52420(305-01 Dieter Knoll
Montaza: Collection

ON 7=y ON‘.‘HU”I‘JHFOHHJQ@

U, 3555530

OFFU| | |
Sk \\'\ET#L 6

—==
oooo
oooo
[ [}
oooo
0ooo

—m

Y
\ N
/ ‘F front
—E ‘—F back
T
E  back -E front
Spare
code [tem no.
E 52420005/01
Spare
code Part Item no.
A b« 52420005/01 F 52420005/01
x8
B I xo2 52420005/01
o 52420005/01
s G 52420005/01
52420005/01 1o X8

Napotki:
1. Namestite sencnik iz stekla v pravi poloZaj glede na sliko. Nepravilna namestitev lahko povzroci lom sencnika.
2. Uporabite LED-svetlobne vire G9 ali halogenske svetlobne vire G9 z dolZino manj kot 55 mm.

3. Sencniki iz stekla se lahko zlomijo, zato je treba z njimi ravnati previdno. Izklopite svetilko in poc¢akajte, da se steklo
popolnoma ohladi, preden svetilko ocistite.



HU: FIGYELEM! Hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt az Dieter Kno]_l
utmutatoét! .
Collection

MUSZAKI ADATOK

Modell: 52420005-01 (C4903-20BY)

Altalanos adatok: 220-240 V véltakozé aram, 50/60 Hz, 20 db max. 5 wattos G9 LED izzé, vagy 20 db max. 40 wattos G9
halogén izz6, max. 55 mm hosszu (nem tartozék)

Szerelési mod: fliggblampa
Erintésvédelmi osztaly: I. osztaly
Védettség: IP 20

A ldmpa funkcioi: Be- és kikapcsolds fali kapcsoldval.

/N

FIGYELMEZTETESEK

1. ﬂ Csak beltéri hasznalatra alkalmas.

2. A lampat szakképzett személynek kell felszerelnie.

3. Az dramszivargasok és az aramiitések elkeriilése érdekében ne nedves kornyezetben szerelje fel a ldmpat.
4. Szerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az aramellatast lekapcsolta.

5. M(ikodés kdzben soha ne érintse meg puszta kézzel a ldmpat.

6. A ldmpa kizdrdlag rendeltetésszerl hasznalatra alkalmas, a lampan mindennem( valtoztatas tilos.

7. Ha az izz6 elhaszndlédott, azonnal cserélje ki, és ligyeljen a megfelel§ névleges fesziiltségre és névleges teljesitményre a
tulmelegedés elkeriilése érdekében.

8. Valassza le a lampat az aramellatdsrdl, és hagyja leh(lni, miel6tt kicseréli az izzét. Cserélje ki az izzot az dbran lathato
utasitdsoknak megfelelGen.

9. A kockazatok elkerilése érdekében a sériilt flexibilis kabelt és a vezetéket csak a gyarto, az értékesitd vagy egy képzett
szakember cserélheti ki.

h

10. Az jthizott kuka piktogram jelentése: Ne dobjon elektromos késziiléket a haztartasi hulladékba, hanem
adja le a lakoéhely szerinti gyGjt6helyen. A hulladékgydjté helyekrél érdekl6djon a helyi 6nkormanyzatndl. Ha az
elektromos készilék szemétlerakdba keriil, veszélyes anyagok kerilhetnek a talajvizbe, és ezaltal a taplaléklancba.
Ez karositja az egészségét és a kozérzetét.

BDSK Handels GmbH & Co. KG E
Mergentheimer StraRe 59 c € ﬂ A
97084 Wiirzburg, Németorszag — A A
K6z6sségi addszam: DE279448078
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Tudnivaldk:

1. Szerelje fel az Giveg [dmpaburat a megfelelS helyzetbe az dbra szerint. A helytelen felszerelés a lampabura toréséhez
vezethet.

2. Hasznaljon 55 mm-nél révidebb G9 LED-izzékat vagy G9 halogén izzdkat.

3. Az liveg lampaburak torékenyek, ezért dvatosan kell veliik banni. Kapcsolja le a [dmpat, és hagyja az liveget teljesen
leh(ilni, miel6tt megtisztitja.



HR: POZOR! Prije uporabe patljivo procitajte uputu za koristenje! Dieter, KIlO].l

TEHNICKI PODACI Collection

Model: 52420005-01 (C4903-20BY)

Nazivni podaci: 220 - 240 V izmjenic¢na struja, 50/ 60 Hz, 20 x G9-LED Zarulja maks. 5 W ili 20 x G9 halogenih Zarulja maks. 40
W s maks. duljinom od 55 mm (nije isporuceno uz proizvod)

Vrsta montaze: viseca svjetiljka

Klasa zastite: razred |

Stupanj zastite: IP 20

Funkcije svjetiljke: Uklj./isklj. pomocu zidnog prekidaca.

/N

UPOZORENJA

1. ﬁNamijenjeno samo za unutarnju uporabu.

2. MontaZu ove svjetiljke mora izvrsiti stru¢no kvalificirana osoba.

3. Ne instalirajte svjetiljku u vlaznom okruzenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.

4. Prije montaze osigurajte da je napajanje elektricnom energijom prekinuto.

5. Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu.

6. Svjetiljka se smije koristiti isklju€ivo za predvidenu svrhu, modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

7. Ako je Zarulja neispravna, odmah ju zamijenite, pazedi pritom na ispravni nazivni napon i nazivnu snagu kako bi se
izbjeglo pregrijavanje.

8. Prije zamjene Zarulje iskljucite svjetiljku iz elektricne mreZe i ostavite ju da se ohladi. Zamijenite Zarulju sukladno
uputama na slici.

9. Kako biste izbjegli rizike osteceni vanjski fleksibilni kabel ili vod svjetiljke mora zamijeniti iskljuéivo proizvodac, njegov
prodajni partner odn. sli¢no kvalificirana osoba.

hd

10. == 7nacenje simbola prekriZzene kante za otpad: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati u nerazvrstani
komunalni otpad, nego ih zbrinite u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za informacije o sabirnim centrima za
sakupljanje EE otpada obratite se vasoj opcinskoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji zbrinjavaju na deponije smeca,
opasne tvari mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To Steti vaSem zdravlju.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRRe 59 c € ﬂ E A
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Napomene:

1. Montirajte stakleno sjenilo svjetiljke u ispravan poloZaj kako je prikazano na slici. Nepravilna montaza moZe dovesti do
loma sjenila svjetiljke.

2. Upotrijebite G9-LED Zarulje ili G9 halogene Zarulje s maks. duljinom od 55 mm.

3. Staklena sjenila svjetiljke su lomljiva i potrebno je oprezno rukovanje. Prije ¢iséenja iskljucite svjetiljku i ostavite staklo da
se ohladi.



BG: BHUMAHME! Npegu ynotpeba BHMMaTeNHO npoyeTeTe Dieter, KIlO].l
MHCTPYKLMUTE 3a eKcnaoaTauyma! -
Collection

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: 52420005-01 (C4903-20BY)

MN3uncnntenum gaHHu: 220-240 V npomeHans ToK, 50/60 Hz, 20 x G9 LED KpyLKM ¢ MakcMmanHa mowHocT 5 W mam 20 x G9
XaN0reHHN KPYLIKN C MakcMmanHa mowHocT 40 W 1 maKcMmanHa Ab/xKMHa 55 Mm (He ca BKIOYEHW B KOMMJIEKTA)

Bna moHTa)K: BUCALLA namna
Knac Ha 3awmTa: Knac |
Bug 3awmTta: IP 20

®yHKUMK Ha NamnaTa: BKAaouBaHe/U3KAoUBaHe Ypes CTEHEH KAtou.

/N

NPEAYNPEAUTENHUN YKASAHUA

1. ﬂl‘lpop,yrmﬂ € npeaHa3HayeH caMo 3a NOA3BaHE Ha 3aKpUTO.

2. MOHTaXbT Ha Ta3u 1Iamna TpabBa Aa ce U3BBbPLLM OT CNEeLNANNCT.

3. He nHctanmpalite namnaTta BbB B/aXKHa Cpeaa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE N3TUYAHEe Ha TOK M TOKOB yaap.
4. Npean MoHTax ce ybeaerte, Yye 3aXxpaHBAHETO C TOK € NPeKbCHaTo.

5. HuKkora He goKocBanTe namnara C roJiv pble, 4OKaTo TA paboTu.

6. JTamnaTa e ogobpeHa camo 3a M3NON3BaHe MO NpeAHasHavYeHMe, BCAKAKBM NPOMEHU ca 3abpaHeHu.

7. KoraTto KpyluKaTta u3ropu, i cMeHeTe He3abaBHO, KaTo 06bpHeTe BHUMaHME Ha NPaBMUIHOTO HOMUHANHO HanpeXeHue u
HOMMHaIHA MOLLHOCT, 3a Aa u3berHere nperpsasaHe.

8. M3k/toueTe namnaTa OT eleKTpUYEeCcKaTa MpeKa 1 A OCTaBeTe Aa U3CTUHE, NPeau Aa CMEHUTE KpyluKaTta. CmeHeTe
KpYLUKaTa Cbr1acHO MHCTPYKLMUTE Ha M306parkeHmeTo.

9.3a pace nsberHaT PUCKOBE, B cnyqaﬁ Ha nospeaa BbHWHUAT MNBKaB Kaben nnu kabensbT Ha lamnaTa Tpﬂ6Ba Aa ce
NOOMEHAT CaMO OT Npon3soauTena, HerosnA I,Cl,l/1CT[Z)l46yTOp nnn nnue c nop,o6Ha KBaI'IMd)MKaLI,MFl.

)

10. BN 3HayeHMe HA 3a4epPKHATUA KOHTENHEP 33 OTNaAbum: He n3xBbpaaiiTe eNeKkTpUYecKn ypeamn B
HecopTMpaHuTe BUTOBM OTNALbLIM, @ U3M0A3BAMTE NYHKTOBE 3a Pa3fe/iHo CbbupaHe Ha oTnaabum. ObbpHeTe ce
KbM ODOLLMHCKATa agMUHUCTPALMA 338 MHPOPMaALMA OTHOCHO Ha/IMYHUTE NYHKTOBE 3a CbbMpaHe. AKO eNeKTpUYecKku
ypeam ce U3XBbp/AT Ha CMeTULLA, BPeAHM BELLECTBA MOXKE A3 NONaZAHaT B NOAMNOYBEHUTE BOAM U MO TO3M HAUMH B
XpaHuTesHaTa Bepura. Tosa Bpeam Ha BawweTto 3apaBe 1 61arocbCTosHME.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59 c € E A
97084 Wiirzburg, Deutschland (Bropubypr, FepmaHus) [ A A
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YKasaHua:

1. MoHTUpaiiTe CTbKAEHUA abaxKyp B MPaBUIHATa NO3MLLMA, KAKTO € MOKa3aHo Ha ¢urypata. HenpasuAHUAT MOHTAX MOXKe
Ja foBee [0 cyynBaHe Ha abaKypa.

2. Usnonseaiite G9 LED KpywKun nam G9 xaNoreHHU KpyLWwKM € AbAKKHA NO-ManKa oT 55 mm.

3. CTbKkneHuTte aGa»(pr Ca yynamsun mn Tpﬂ6Ba Aa ce 60paBM C TAX BHUMaATENHO. M3KntoyeTe namnaTa 1 octaBeTe CTbKAOTO
Aa N3CTUHE HAanb/1HO, Npean Aa NOYNCTUTE 1Iamnarta.



RO: ATENTIE! Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii! DleteP Knoll

DATE TEHNICE Collection

Model: 52420005-01 (C4903-20BY)

Date generale: 220-240 V curent alternativ, 50/60 Hz, 20 becuri LED G9 max. 5 W sau 20 becuri halogen G9 max. 40 W cu o
lungime maxima de 55 mm (nu sunt incluse)

Mod de montare: lampa suspendata
Clasa de protectie: clasa |
Grad de protectie: IP20

Functiile lampii: Pornire/oprire prin intermediul intrerupatorului de perete.

/N

AVERTISMENTE

1. ﬁProdus adecvat doar pentru uz in interior.

2. Montarea acestei |lampi se va realiza doar de catre o persoana calificata in domeniu.

3. Nu instalati lampa intr-un mediu umed, pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electrocutarii.

4. Tnainte de montare, asigurati-va ca alimentarea electrici a fost intrerupts.

5. Atunci cand lumina este aprinsa, nu atingeti niciodata lampa cu mana.

6. Lampa trebuie utilizata numai in conformitate cu instructiunile de utilizare, orice alta modificare este interzisa.

7. Daca becul s-a ars, inlocuiti-| imediat, asigurandu-va ca tensiunea nominala si puterea nominala sunt corecte, pentru a
evita supraincalzirea.

8. Deconectati corpul de iluminat de la retea si l3sati-| s3 se raceascd Tnainte de a Tnlocui becul. Tnlocuiti becul in
conformitate cu instructiunile din ilustratie.

9. Pentru evitarea riscurilor, cablul exterior flexibil sau cablul Iampii vor fi inlocuite 1n caz de deteriorare doar de catre
producator, distribuitorii acestuia sau de catre o persoana cu o calificare asemanatoare.

hd

10. mmm Semnificatia pubelei tdiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice impreuna cu gunoiul menajer
nesortat, ci utilizati centrele pentru colectare selectiva. Adresati-va administratiei dumneavoastra locale pentru a
afla unde puteti gasi un centru de colectare. Atunci cand deseurile electrice si electronice ajung la groapa de gunoi,
substante periculoase pot ajunge Tn panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de sanatate
poate fi astfel afectata.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 c € ﬁ E A
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1. Montati abajurul de sticla in pozitia corecta, conform ilustratiei. Asamblarea incorecta poate duce la spargerea

abajurului.

2. Folositi becuri LED G9 sau becuri cu halogen G9 cu o lungime mai mica de 55 mm.

3. Abajururile din sticla sunt fragile si trebuie manipulate cu grija. Stingeti lampa si |3sati sticla sa se raceasca complet

inainte de a o curata.



RS: PAZNJA! Pailjivo procitajte uputstvo za upotrebu pre .
koriééenja! Dieter KDOH
Collection

TEHNICKI PODACI

Model: 52420005-01 (C4903-20BY)

Opsti podaci: 220-240 V naizmenicne struje, 50/60 Hz, 20 x G9 LED sijalica maks. 5 W, ili 20 x G9 halogenih sijalica maks. 40
W sa maksimalnom duzinom od 55 mm (nisu sadrZane u pakovanju)

Vrsta montaze: luster
Klasa zastite: klasa |
Vrsta zastite: IP 20

Funkcije lampe: Ukljucivanje/iskljucivanje pomo¢u zidnog prekidaca.

/N

UPOZORENJA

1. ﬂlskljuéivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

2. Montazu lampe mora izvrsiti kvalifikovano strucno lice.

3. Lampu nemojte montirati u vlaznim sredinama kako biste spredili nastanak struja odvoda i strujnih udara.
4. Pre montaze proverite da li je napajanje zaista prekinuto.

5. Lampu nikada nemojte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi.

6. Lampu koristite isklju¢ivo u skladu sa namenom, zabranjeno je vrsenje bilo kakvih izmena.

7. Kada se sijalica istroSi, odmah je zamenite, vodeci racuna na ispravan nominalni napon i nominalnu snagu kako biste
izbegli pregrevanje.

8. Iskljucite lampu iz struje i ostavite je da se ohladi pre nego Sto zamenite sijalicu. Zamenite sijalicu prema uputstvima na
slici.

9. U cilju izbegavanija rizika, a u slucaju oSteéenja spoljasnjeg, fleksibilnog kabla ili provodnika svetiljke, zamenu sme da vrsi
iskljucivo proizvodac, njegov distributivni partner ili slicno kvalifikovano lice.

10. BN 7nacenje precrtane kante za otpatke: Elektricne uredaje nemojte odlagati u komunalni otpad, vec¢
koristite posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opstinskoj upravi u vezi sa raspoloZivim
mestima za sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektricni uredaji odlazu na deponije, opasne materije mogu
dospeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narusava vase zdravlje i blagostanje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer Stralle 59 c € ﬂ E A
97084 Wiirzburg, Nemacka — A A
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Napomene:

1. Montirajte stakleni abaZzur u ispravan poloZaj kao Sto je prikazano na slici. Nepravilna montaZza moze dovesti do lomljenja
abazura.

2. Koristite G9 LED sijalice ili G9 halogene sijalice duZine manje od 55 mm.

3. Stakleni abazuri su krhki i njima treba paZljivo rukovati. Pre CiS¢enja iskljucite lampu i ostavite staklo da se potpuno
ohladi.



FR : ATTENTION ! Veuillez lire attentivement le mode d'emploi Dieter, KIlO].l
avant utilisation ! -
Collection

DONNEES TECHNIQUES

Modele : 52420005-01 (C4903-20BY)

Données nominales 220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 20 ampoules LED G9 max. 5 W ou 20 ampoules halogénes G9
max. 40 W d’une longueur maximale de 55 mm (non incluses).

Type de montage : Suspension
Classe de protection : classe |
Type de protection : IP 20

Fonctions de la lampe : Marche/arrét via interrupteur mural.

/N

AVERTISSEMENTS

1. ﬂUniquement destiné a un usage intérieur.

2. Le montage de cette lampe doit étre réalisé par une personne qualifiée.

3. N'installez pas le luminaire dans un endroit humide, afin d'éviter des courants de fuite et des chocs électriques.
4. Avant le montage, assurez-vous que l'alimentation électrique est coupée.

5. Ne touchez jamais la lampe a mains nues lorsqu'elle est en fonctionnement.

6. Le luminaire est autorisé exclusivement pour son usage prévu, toute modification est interdite.

7. Lorsque la source lumineuse est usée, remplacez-la immédiatement et veillez a respecter la tension nominale et la
puissance nominale correctes afin d’éviter toute surchauffe.

8. Débranchez la lampe du réseau électrique et laissez-le refroidir avant de remplacer I'ampoule. Remplacez I'ampoule
conformément aux instructions de l'illustration.

9. Pour éviter tout risque, en cas de dommage, le cable extérieur flexible ou le fil de la lampe doit étre remplacé
exclusivement par le fabricant, son distributeur ou une personne qualifiée.

h

10. = Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers non
triés mais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour connaitre les points de collecte
disponibles. Lorsque des appareils électriques sont éliminés dans des décharges, des substances dangereuses
peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans la chaine alimentaire. Cela nuit a votre santé et a votre
bien-étre.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
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Remarques :

1. Montez I'abat-jour en verre conformément a l'illustration dans la position correcte. Un montage incorrect peut entrainer
la rupture de I'abat-jour.

2. Utilisez des ampoules LED G9 ou des ampoules halogenes G9 d’une longueur inférieure a 55 mm.

3. Les abat-jour en verre sont fragiles et doivent &tre manipulés avec précaution. Eteignez le luminaire et laissez le verre
refroidir complétement avant de nettoyer le luminaire.



